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Remove The Top Cover

BEE | BREE | by THON—0EE | 458 HH KA |

Rimuovere il coperchio superiore | Retirez le couvercle supérieur |

CHiMaeM BepxHIoK Kpbiliky | Entfernen der obere Abdeckung | Avmontera toppen. |
Zdejmij gérna pokrywe | Ust kapagi cikanin | Remover a tampa superior |

Retire la cubierta superior | Sejméte horni kryt
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Remove The Front Panel

Brraimik | Bra0R | 70> N SRILORE | TH IS M A |
Rimuovere il pannello frontale | Retirez le panneau avant |
CHuMaem nepepHioto nnactuny | Entfernen der Vorderplatte |
Avmontera frampaneln | Zdejmij panel przedni | On paneli ¢cikanin |

Remove The Fan Bracket s
BREABXZE | BBXBXZE | 77273 7vhOfE | M 22l ®A |
Rimuovere la staffa della ventola | Retirez le support du ventilateur |

CHUMUTE KpoHwWTelH BeHTunaTopa | Entfernen der Lifterhalterung |
Avmontera flaktkonsolen | Zdejmij wspornik wentylatora | Fan braketini ¢ikann |
Remova o Suporte do Ventilador | Retire el soporte del ventilador |
Sejméte drzak ventilatoru
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Install the 1/O Shield & Motherboard Unit

1 /OTEMR& T AR NIEAE | R /OHIR&FEMREENNAE |

/0> —ILR&X Y —R—RIAZwOEOA S | I/0 EEKDHEE HX] |

Installare lo schermo I/O e l'unita della scheda madre |

Installez le bouclier d'E/S et ['unité de carte me | YctaHosuTe /O neperopoaky v
MaTepuHCcKyto nnaTy B kopnyc. | Einlegen des I/O-Blechs und der Hauptplatine in die
Gehduse | Placera I/0 shield og moderkort enheten i chassit |

Zainstaluj przegrode we/wy i ptyte gtéwna w obudowie |

I/0 bolmelerini ve anakartlan kasaya yerlestirin |

Instale a unidade de I/O Shield & Motherboard | Instale el protector de E /Sy la unidad de
placa base | Nainstalujte prepazku | / O a zakladni desku do podvozku
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Install the PCI-E Card

REEPCI-E+F | REPCI-EE | PCI-EA—ROEOA IS | PCI-E 7HE HX] |
Installate la scheda PCI-E | Installer la carte PCI-E | YcTanosuTe kapTy PCI-E |
Installation der PCI-E-Karte | Installera PCI-E-kortet | Zainstaluj karte PCI-E |
PCI-E Kartini Takin | Instalar a placa PCI-E | Instalar la tarjeta PCI-E |
Nainstalujte PCI-E kartu
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Install the Power Supply Unit (PSU)

REERMHMES | REBRHEWEE | XUV TSRO | MY SSEKI(PSU) 2K |
Installate 'alimentatore (PSU) | Installer le bloc d'alimentation |

YctaHoBuTe 610K nuTarua | Installation des Netzteils |

S&tt i stromforsérjningsenheten (PSU) | Zainstaluj zasilacz (PSU) |

Gl¢ Kaynagi Unitesini (PSU) Takin | Instalar a fonte de alimentacdo (PSU) |

Instalar la fuente de alimentacidn (PSU) | Nainstalujte zdroj napéajeni (PSU)

® 2

Install the 3.5”/2.5” Drives

L4357 )2 5V HERE | R3E3.5%/2.57 8B | 3.5/2.5RS 1 JDED(TIS | 3.5"/2.5" E2t0|E MX] |
Installate i drive 3.5”/2.5” | Installer les lecteurs 3.5"/2.5" |

YcTtanosuTe 3,5/2,5-grorimoBble avckn | Installation der 3,5-Zoll-/2,5-Zoll-Laufwerke |
Installera 3,57/2,5”-enheterna | Zainstaluj napedy 3,5”/2,5” |

3,5"/2,5" Suriclleri Takin | Instalar as unidades de 3,57 /2,57 |

Instalar las unidades de 3,57/2,5” | Nainstalujte 3,5”/2,5” jednotky
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3.5" HDD Drive
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Fan Setup Compatibility

ERRERRMNE | NBSERAMN | 77 RE0THRE | M X 22ty |

Specifiche di installazione per le ventole | Compatibilité de configuration du ventilateur |
COBMECTUMOCTb YCTaHaBIMBAEMOro BEHTUAATOPA |

Kompatibilitat der Liftereinrichtung | Kompatibilitet for flaktsinstallation |

Zgodnos¢ instalacji wentylatora | Fan Kurulumu Uyumlulugu |

Compatibilidade de ventiladores | Compatibilidad de la configuracién del ventilador |
Kompatibilita nastaveni ventilatoru

Front:120mm x 2
Rear:80mm x 2
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Install Fan 120mm x 2 in front

Option A:

Option B:
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Install Fan 80mm x 2 in Rear
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Water-cooling Radiator Options

HOPEARGIEIE | ARAMARGIEIN | KRAHXRIIRTLOF T3 |

A 2LCIOO|E &M | Opzioni per radiatore raffreddamento a liquido |

Options de radiateur a refroidissement par eau |

BapuvaHTbl pagraTopa Ans BOAsHoOro oxnaxaerus | Optionen der Wasserkihlung |
Alternativ for vattenkylningselement | Opcje instalacji radiatora chtodzonego woda |
Su Sogutma Radyatori Segenekleri | Opcdes de radiadores de refrigeracdo a dgua |
Opciones del radiador de refrigeracion por agua |

Moznosti chladi¢e vodniho chlazeni

Front:

240mm

— 120mm

Install The Aluminum Case Feet

LHEIERMAENR | RERENBHE | 7ILIRSv—2 Ty hORDRT |

L2 0)m MA| HI X | Installare i Piedini della Custodia in Alluminio |

Installer les Pieds du Boitier en Aluminium | YcTaHOBUTE HOXKY aNtOMUHMEBOrO KOpnyca |
Installation des Aluminium-Geh&usenfules | Montera fétter under aluminiumchassi. |
Zamontuj n6zki aluminiowej obudowy | Aliminyum sasi ayagini takin |

Instalar pés de chassi de aluminio | Instale los Pies de la Caja de Aluminio |

Nainstalujte hlinikové nohy podvozku

o A FRONTOrREAR 4 X1

Insulator Fitting

SIDE A
v o3as v
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A FRONTOrREAR a
Insulator Fitting

4 SIDE 4
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| English (EN) |

English (EN)

Abee guarantees that this device is free of defect in material and workmanship, and provides
a two-year limited hardware warranty for the device commencing from the date of purchase.
Please keep your receipt of proof of purchase.This product is designed for computer usage
only. Using this device in any other capacity voids the warranty.If you are not familiar with
compute hardware installation, please ask for professional assistance.

The warranty offered covers normal use.Defect or damage that result from improper opera-
tion,storage,misuse or abuse,accident or neglect,which are not the fault of abee,are exclued
from warranty coverage.

Note:the warranty is voided by removal or alternation of product or parts identification
labels.

*In case ofconflict between the warranty provided by the country of point of sale and this
manual,the warranty of the actual country of point of sale shall be the prevailing document.
*In case of malfunction of electronic components or need of accessories purchase during the
warranty period,please return to the original store of purchase.

FARFI (ZHT)

AbeelREBAR B ZME RINREERL, WIRMHARE —F2@BHERIRE

iR, B E H BB IE TR 2 25, URabeeZRIGHRHA

B SEMBE RSt ERRSt. —ERARBANEEAR, RIREBEN.
EEREBHRERER, F3RERZHE. RERBIEERNIERER
TR . EA AT RRERBERIBZ RAASBR G R RRE
BHIEHHER TR REIMIBAKE, AIREEN.

AR BRI RIEME AN RERIRE, A ELR,
INRSHEBI KPR M RIERARBERERE, RUBREERARZREA%.
REANBEEFEHHENRABER K, SHBRBEDS.
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B A (ZHS)

AbeefRIEAIRE Z MU RThAETTIRAL, HRME AR & — F 2B AIRERE

AR55, BWEH B FEEHBIEREZ 224, UabeeZRIGHRHA

IR A T NI ENIRIT. —ERARERTHERR, WRELH.
EERAEBEHRERER, BINRERZME RERS(ER T EEER
TZHEBT . EARNRRINGERPZ RANGEA S IZHB A B

EHN IR =LA REIMIBARE, MRELH.

AR BEHFADERIF M EPHRREHRE, WAL,
INRHEEKFHEHIRES A RBER AR, N UKREEERZFREN .
RENBE BFEHHEREAWEFTR, BRARBEEE,

r\ T B S B R IRSUEAARIR B R 55 0 e 3 2 MR A IR
10, AVEBTF SRR ENEENRE TR LI RRE, WIS

BAEAREXT A S MG ™ B E IR,
BEYRBN S EW TR

S S il

: $(Pb)| R (He) | (Cd) | <8 | zmmex | zm—zm
(Cr+6) (PBB) (PBDE)

B =R O O O O O O

EL ] O O O O O O

|/OfEH O O O O O O

=S ES9) O O O O O O

RRIBMABSI/T1136409 K E Fthlo

O R E SRR FIE TR RS E87EGB/T 26512 ERIREE K T,

X RN EYREDEZBHNR YRR S EBHGB/T 2652MENREEXR, 1%
AL EEERFE<2011/65/EURIALE.
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abee Intelligent Manufacturing (Dongguan) Co.,Ltd.

Zip Code: 523808, Room 1102, Block 1, CIMC Intelligence Vally,
No.2 Nanbo Road, Songshan Lake District,

Dongguan City, Guangdong Province, P.R.C. China

BEEE(R%x)BRAE
FREIEER A R AL ST N A SRR 3 (R BR BR 258 RS B 281R1102E
(EBH1[= 58:523808)

BESS(ARR)BRARE
FETAREREMMWBEHEART A LZXE RS PEEA281K1102=
(#B4:523808)

Website: www.abeepc.com
Email: abee@abeepc.com
TEL: +86-769-23070070
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